
NT-4000 PREMIUM NECK TURNING KIT WITH CASE - SINCLAIR
INTERNATIONAL NT-4000 PREMIUM NECK TURNING KIT WITH CASE,
30 CALIBER

Neck turning is a case prep operation that we and many of our customers find
beneficial to top notch accuracy and easy to do with our tools. This neck turning
kit includes our Deluxe Neck Turning Tool (NT-4000), neck expander die,
stainless expander mandrel, carbide turning mandrel, handle and our storage
case with cutouts for nearly all Sinclair neck turning accessories. Everything
needed to get started in neck turning.

Premium Neck Turning Tool Kit w/Storage Case, 30 cal

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL NT-4000 PREMIUM NECK TURNING KIT WITH CASE, 30 CALIBER
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749011604
Mfr. No.:
Caliber: 30 Caliber (.308)
Delivery weight: 0.962kg

Item details

Made in USA
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NT4000 Premium Neck Turning Kit
Sicherheitshinweise

Einführung
Vielen Dank, dass du das NT4000 Premium Neck Turning Kit mit Case von Sinclair International gewählt hast.
Dieses Produkt ist für die präzise Bearbeitung von Hülsenhalsen beim Nachladen von Feuerwaffen konzipiert. Es ist
wichtig, die in diesem Dokument beschriebenen Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere und effektive
Nutzung des Kits zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies die Anleitung sorgfältig durch und verstehe sie, bevor du das Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass das Kit nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Kit regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Bleibe über Rückrufaktionen über die EU Safety Gate Plattform informiert.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe, wenn du mit dem Neck Turning
Tool arbeitest.
Sorge für einen sauberen und organisierten Arbeitsplatz, um Unfälle zu vermeiden.
Vermeide die Verwendung des Kits in nassen oder feuchten Umgebungen.
Modifiziere das Werkzeug nicht und verwende es nicht mit inkompatiblen Komponenten.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers zur Bedienung und Wartung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Packe das Kit aus: Entferne die Inhalte vorsichtig aus dem Aufbewahrungskoffer. Stelle sicher, dass alle
Komponenten vorhanden sind.
Überprüfe die Komponenten: Kontrolliere jedes Teil auf Beschädigungen. Verwende keine beschädigten
Komponenten.
Einrichten:

Befestige das Neck Turning Tool an einer stabilen Arbeitsfläche.
Stelle sicher, dass das Werkzeug gemäß den Anweisungen des Herstellers richtig kalibriert ist.

Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.
Sammle alle notwendigen Materialien und Werkzeuge, bevor du beginnst.

Betrieb:

Setze die Hülse sicher in das Neck Turning Tool ein.
Befolge die spezifischen Anweisungen im Kit für das Abdrehen des Halses.
Halte eine ruhige Hand und achte darauf, dass alle Bewegungen kontrolliert sind.

Abschluss:

Entferne die Hülse vorsichtig aus dem Werkzeug, sobald das Abdrehen abgeschlossen ist.
Reinige das Werkzeug gemäß den Wartungsanweisungen im Kit.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Werkzeug unbrauchbar wird, erkundige dich bei der lokalen Abfallwirtschaft nach den richtigen
Entsorgungsmethoden.
Entsorge das Produkt nicht im normalen Haushaltsmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder zur Produktnutzung, siehe die Kontaktinformationen, die im Produktverpackung oder
auf der Website des Herstellers angegeben sind.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit dem NT4000
Premium Neck Turning Kit gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und dein
Engagement für den verantwortungsvollen Umgang mit diesem Produkt.
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NT4000 Premium Neck Turning Kit Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the NT4000 Premium Neck Turning Kit with Case by Sinclair International. This product is
designed for precision neck turning in firearms reloading. It is essential to follow the safety guidelines outlined in this
document to ensure safe and effective use of the kit.

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the product.
Ensure that the kit is used only for its intended purpose.
Keep the kit out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the kit for any signs of damage or wear.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when handling the neck turning
tool.
Ensure a clean and organized workspace to prevent accidents.
Avoid using the kit in wet or damp environments.
Do not modify the tool or use it with incompatible components.
Always follow the manufacturer's guidelines for operation and maintenance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Unpack the Kit: Carefully remove the contents from the storage case. Ensure that all components are
present.
Inspect Components: Check each part for damage. Do not use any damaged components.
Setup:

Secure the neck turning tool to a stable work surface.
Ensure that the tool is properly calibrated according to the manufacturer's instructions.

Usage

Preparation:
Ensure that your workspace is welllit and free from distractions.
Gather all necessary materials and tools before starting.

Operation:
Insert the case into the neck turning tool securely.
Follow the specific instructions provided in the kit for turning the neck.
Maintain a steady hand and ensure that all movements are controlled.

Completion:
Once the neck turning is complete, carefully remove the case from the tool.
Clean the tool according to the maintenance instructions provided in the kit.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the tool becomes unusable, check with local waste management for proper disposal methods.
Do not dispose of the product in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product usage, please refer to the contact information provided in the product
packaging or on the manufacturer's website.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the NT4000 Premium
Neck Turning Kit. Thank you for your attention to safety and your commitment to responsible use of this product.
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Instrucciones de Seguridad del Kit de Giro de Cuello
Premium NT4000

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Giro de Cuello Premium NT4000 con Caja de Sinclair International. Este producto está
diseñado para el giro de cuello de precisión en la recarga de armas de fuego. Es esencial seguir las pautas de
seguridad descritas en este documento para garantizar un uso seguro y efectivo del kit.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones antes de usar el producto.
Asegúrate de que el kit se use solo para su propósito previsto.
Mantén el kit fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el kit en busca de signos de daño o desgaste.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa equipo de protección personal (EPP) como gafas de seguridad y guantes al manejar la herramienta de
giro de cuello.
Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y organizado para prevenir accidentes.
Evita usar el kit en ambientes húmedos o mojados.
No modifiques la herramienta ni la uses con componentes incompatibles.
Siempre sigue las pautas del fabricante para la operación y el mantenimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Desempaqueta el Kit: Retira cuidadosamente el contenido de la caja de almacenamiento. Asegúrate de que
todos los componentes estén presentes.
Inspecciona los Componentes: Revisa cada parte en busca de daños. No uses componentes dañados.
Configuración:

Asegura la herramienta de giro de cuello a una superficie de trabajo estable.
Asegúrate de que la herramienta esté correctamente calibrada según las instrucciones del fabricante.

Uso

Preparación:
Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté bien iluminado y libre de distracciones.
Reúne todos los materiales y herramientas necesarias antes de comenzar.

Operación:
Inserta el cartucho en la herramienta de giro de cuello de manera segura.
Sigue las instrucciones específicas proporcionadas en el kit para girar el cuello.
Mantén una mano firme y asegúrate de que todos los movimientos sean controlados.

Finalización:
Una vez que el giro del cuello esté completo, retira cuidadosamente el cartucho de la herramienta.
Limpia la herramienta de acuerdo con las instrucciones de mantenimiento proporcionadas en el kit.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la herramienta se vuelve inutilizable, consulta con la gestión de residuos local para conocer los métodos de
desecho adecuados.
No deseches el producto en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o uso del producto, consulta la información de contacto proporcionada en el
embalaje del producto o en el sitio web del fabricante.

Al adherirte a estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con el Kit de
Giro de Cuello Premium NT4000. Gracias por tu atención a la seguridad y tu compromiso con el uso responsable de
este producto.
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Instructions de Sécurité pour le Kit de Tournage de
Collet NT4000

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Tournage de Collet NT4000 avec Étui de Sinclair International. Ce produit est conçu
pour le tournage de collet de précision dans le rechargement des armes à feu. Il est essentiel de suivre les directives
de sécurité décrites dans ce document pour garantir une utilisation sûre et efficace du kit.

Directives de Sécurité Générales
Lisez toujours et comprenez les instructions avant d'utiliser le produit.
Assurezvous que le kit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Gardez le kit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le kit pour tout signe de dommage ou d'usure.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités appropriées.
Restez informé des rappels de produits via la plateforme EU Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité et des gants
lorsque vous manipulez l'outil de tournage de collet.
Assurezvous d'avoir un espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.
Évitez d'utiliser le kit dans des environnements humides ou mouillés.
Ne modifiez pas l'outil et n'utilisez pas de composants incompatibles.
Suivez toujours les directives du fabricant concernant l'opération et l'entretien.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Déballer le Kit : Retirez soigneusement le contenu de l'étui de rangement. Assurezvous que tous les
composants sont présents.
Inspecter les Composants : Vérifiez chaque pièce pour détecter d'éventuels dommages. Ne pas utiliser de
composants endommagés.
Configuration :

Fixez l'outil de tournage de collet à une surface de travail stable.
Assurezvous que l'outil est correctement calibré selon les instructions du fabricant.

Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre espace de travail est bien éclairé et exempt de distractions.
Rassemblez tous les matériaux et outils nécessaires avant de commencer.

Opération :

Insérez le collet dans l'outil de tournage de manière sécurisée.
Suivez les instructions spécifiques fournies dans le kit pour le tournage du collet.
Maintenez une main stable et assurezvous que tous les mouvements sont contrôlés.

Achèvement :

Une fois le tournage du collet terminé, retirez soigneusement le collet de l'outil.
Nettoyez l'outil selon les instructions d'entretien fournies dans le kit.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez des matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si l'outil devient inutilisable, consultez la gestion des déchets locale pour connaître les méthodes de mise au
rebut appropriées.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, veuillez vous référer aux informations de contact
fournies dans l'emballage du produit ou sur le site Web du fabricant.

En respectant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec le Kit de
Tournage de Collet NT4000. Merci de votre attention à la sécurité et de votre engagement envers l'utilisation
responsable de ce produit.
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Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Lavorazione del
Collo NT4000

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Lavorazione del Collo NT4000 con Custodia di Sinclair International. Questo prodotto è
progettato per la lavorazione precisa del collo nel ricaricamento delle cartucce. È essenziale seguire le linee guida di
sicurezza delineate in questo documento per garantire un uso sicuro ed efficace del kit.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere e comprendere sempre le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Assicurarsi che il kit venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Tenere il kit fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il kit per eventuali segni di danni o usura.
Segnalare eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti attraverso la piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti quando si maneggia lo
strumento di lavorazione del collo.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e organizzata per prevenire incidenti.
Evitare di utilizzare il kit in ambienti umidi o bagnati.
Non modificare lo strumento o utilizzarlo con componenti incompatibili.
Seguire sempre le linee guida del produttore per l'operazione e la manutenzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Disimballare il Kit: Rimuovere con cura il contenuto dalla custodia di stoccaggio. Assicurarsi che tutti i
componenti siano presenti.
Ispezionare i Componenti: Controllare ogni parte per eventuali danni. Non utilizzare componenti
danneggiati.
Impostazione:

Fissare lo strumento di lavorazione del collo a una superficie di lavoro stabile.
Assicurarsi che lo strumento sia correttamente calibrato secondo le istruzioni del produttore.

Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di distrazioni.
Riunire tutti i materiali e gli strumenti necessari prima di iniziare.

Operazione:

Inserire il bossolo nello strumento di lavorazione del collo in modo sicuro.
Seguire le istruzioni specifiche fornite nel kit per la lavorazione del collo.
Mantenere una mano ferma e assicurarsi che tutti i movimenti siano controllati.

Completamento:

Una volta completata la lavorazione del collo, rimuovere con attenzione il bossolo dallo strumento.
Pulire lo strumento secondo le istruzioni di manutenzione fornite nel kit.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se lo strumento diventa inutilizzabile, verificare con la gestione dei rifiuti locale per i metodi di smaltimento
appropriati.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o l'uso del prodotto, si prega di fare riferimento alle informazioni di
contatto fornite nel packaging del prodotto o sul sito web del produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con il Kit di
Lavorazione del Collo NT4000. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza e il vostro impegno per un uso
responsabile di questo prodotto.
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Instrukcje bezpieczeństwa zestawu NT4000 Premium
Neck Turning Kit

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu NT4000 Premium Neck Turning Kit z walizką firmy Sinclair International. Produkt ten
został zaprojektowany do precyzyjnego toczenia szyi w procesie ładowania amunicji. Ważne jest, aby przestrzegać
wytycznych bezpieczeństwa zawartych w tym dokumencie, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
zestawu.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się z instrukcją przed użyciem produktu.
Upewnij się, że zestaw jest używany tylko do zamierzonego celu.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj zestaw pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniu produktów poprzez platformę EU Safety Gate.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi
narzędzia do toczenia szyi.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i uporządkowane, aby zapobiec wypadkom.
Unikaj używania zestawu w wilgotnym lub mokrym środowisku.
Nie modyfikuj narzędzia ani nie używaj go z niekompatybilnymi komponentami.
Zawsze przestrzegaj wytycznych producenta dotyczących obsługi i konserwacji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Rozpakuj zestaw: Ostrożnie wyjmij zawartość z walizki. Upewnij się, że wszystkie komponenty są obecne.
Sprawdź komponenty: Skontroluj każdą część pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonych
komponentów.
Ustawienie:

Zamocuj narzędzie do toczenia szyi na stabilnej powierzchni roboczej.
Upewnij się, że narzędzie jest prawidłowo skalibrowane zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie

Przygotowanie:

Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i wolne od rozproszeń.
Zgromadź wszystkie niezbędne materiały i narzędzia przed rozpoczęciem.

Operacja:

Bezpiecznie umieść łuskę w narzędziu do toczenia szyi.
Postępuj zgodnie z konkretnymi instrukcjami zawartymi w zestawie dotyczącymi toczenia szyi.
Utrzymuj stabilną rękę i upewnij się, że wszystkie ruchy są kontrolowane.

Zakończenie:

Po zakończeniu toczenia szyi ostrożnie usuń łuskę z narzędzia.
Wyczyść narzędzie zgodnie z instrukcjami konserwacji zawartymi w zestawie.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli narzędzie stanie się nieużyteczne, skonsultuj się z lokalnym zarządem odpadami w celu ustalenia
właściwych metod utylizacji.
Nie wyrzucaj produktu w zwykłych odpadach domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o zapoznanie
się z informacjami kontaktowymi zawartymi w opakowaniu produktu lub na stronie internetowej producenta.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
zestawem NT4000 Premium Neck Turning Kit. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i za
odpowiedzialne korzystanie z tego produktu.
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NT4000 Premium Neck Turning Kit Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit NT4000 Premium Neck Turning Kitin, joka toimitetaan kotelossa Sinclair Internationalilta. Tämä
tuote on suunniteltu tarkkaan kaulan kääntämiseen patruunoiden valmistuksessa. On olennaista noudattaa tämän
asiakirjan sisältämiä turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää pakettia turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleisten turvallisuusohjeiden
Lue ja ymmärrä ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että pakettia käytetään vain sen tarkoitukseen.
Pidä paketti lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti paketti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä henkilökohtaisia suojaimia (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, kaulan kääntötyökalua käsitellessäsi.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty onnettomuuksien estämiseksi.
Vältä paketin käyttöä märissä tai kosteissa ympäristöissä.
Älä muokkaa työkalua tai käytä sitä yhteensopimattomien osien kanssa.
Noudata aina valmistajan ohjeita käytön ja huollon suhteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Pakkaus avaa: Poista sisältö varovasti säilytyskotelosta. Varmista, että kaikki osat ovat läsnä.
Tarkista osat: Tarkista jokainen osa vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioituneita osia.
Aseta:

Kiinnitä kaulan kääntötyökalu vakaalle työpinnalle.
Varmista, että työkalu on oikein kalibroitu valmistajan ohjeiden mukaan.

Käyttö

Valmistelu:
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja vapaa häiriötekijöistä.
Kerää kaikki tarvittavat materiaalit ja työkalut ennen aloittamista.

Toiminta:
Aseta patruuna kaulan kääntötyökaluun tukevasti.
Noudata paketin mukana tulevia erityisiä ohjeita kaulan kääntämiseen.
Pidä käsi vakaana ja varmista, että kaikki liikkeet ovat hallittuja.

Päätös:
Kun kaulan kääntäminen on valmis, poista patruuna varovasti työkalusta.
Puhdista työkalu huoltoohjeiden mukaan, jotka on annettu paketin mukana.

Hävitämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos työkalu muuttuu käyttökelvottomaksi, tarkista paikalliselta jätehuollolta oikeat hävittämismenetelmät.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen käytöstä, viittaa pakkausmateriaalissa tai valmistajan
verkkosivustolla annettuihin yhteystietoihin.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen NT4000 Premium Neck
Turning Kitin kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja sitoutumisestasi tämän tuotteen vastuulliseen käyttöön.
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NT4000 Premium Nackvridningskit
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valde NT4000 Premium Nackvridningskit med fodral från Sinclair International. Denna produkt är
utformad för precis nackvridning vid omladdning av skjutvapen. Det är viktigt att följa säkerhetsriktlinjerna som anges
i detta dokument för att säkerställa säker och effektiv användning av kitet.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå instruktionerna innan du använder produkten.
Se till att kitet endast används för sitt avsedda syfte.
Håll kitet utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet kitet för tecken på skador eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till lämpliga myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar när du hanterar
nackvridningsverktyget.
Se till att arbetsytan är ren och organiserad för att förhindra olyckor.
Undvik att använda kitet i fuktiga eller blöta miljöer.
Modifiera inte verktyget eller använd det med inkompatibla komponenter.
Följ alltid tillverkarens riktlinjer för drift och underhåll.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation

Packa upp kitet: Ta försiktigt bort innehållet från förvaringsfodralet. Kontrollera att alla komponenter är
närvarande.
Inspektera komponenter: Kontrollera varje del för skador. Använd inte några skadade komponenter.
Installation:

Fäst nackvridningsverktyget på en stabil arbetsyta.
Se till att verktyget är korrekt kalibrerat enligt tillverkarens instruktioner.

Användning

Förberedelse:
Se till att din arbetsyta är väl upplyst och fri från distraktioner.
Samla alla nödvändiga material och verktyg innan du börjar.

Drift:
Sätt in hylsan i nackvridningsverktyget på ett säkert sätt.
Följ de specifika instruktionerna som ges i kitet för att vrida hylsan.
Håll handen stadig och se till att alla rörelser är kontrollerade.

Avslutning:
När nackvridningen är klar, ta försiktigt bort hylsan från verktyget.
Rengör verktyget enligt underhållsinstruktionerna som ges i kitet.

Avfallsanvisningar
Kassera alla förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Om verktyget blir oanvändbart, kontrollera med lokal avfallshantering för korrekta avfallsmetoder.
Kassera inte produkten i vanlig hushållsavfall om den innehåller farliga material.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd



För frågor angående säkerhet eller produktanvändning, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som finns i
produktförpackningen eller på tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med NT4000
Premium Nackvridningskit. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och ditt engagemang för ansvarsfull
användning av denna produkt.
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NT4000 Premium Neck Turning Kit Bezpečnostní
Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali NT4000 Premium Neck Turning Kit s pouzdrem od společnosti Sinclair International.
Tento produkt je navržen pro přesné otočení krčku při přebíjení nábojů. Je nezbytné dodržovat bezpečnostní pokyny
uvedené v tomto dokumentu, aby se zajistilo bezpečné a efektivní používání tohoto kitu.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny před použitím produktu.
Zajistěte, aby byl kit používán pouze pro zamýšlený účel.
Uchovávejte kit mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte kit na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nahlaste jakékoli nebezpečné situace nebo nehody příslušným orgánům.
Zůstaňte informováni o stahování produktů prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifická Bezpečnostní Opatření pro Použití
Používejte osobní ochranné prostředky (PPE), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při manipulaci s nástrojem
na otočení krčku.
Zajistěte čisté a organizované pracovní prostředí, abyste předešli nehodám.
Vyhněte se používání kitu v mokrých nebo vlhkých prostředích.
Nemodifikujte nástroj ani jej nepoužívejte s nekompatibilními komponenty.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro provoz a údržbu.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Instalace

Vybalte Kit: Opatrně vyjměte obsah z úložného pouzdra. Zajistěte, že všechny komponenty jsou přítomny.
Zkontrolujte Komponenty: Zkontrolujte každou část na poškození. Nepoužívejte žádné poškozené
komponenty.
Nastavení:

Upevněte nástroj na otočení krčku na stabilní pracovní plochu.
Zajistěte, aby byl nástroj správně kalibrován podle pokynů výrobce.

Použití

Příprava:
Zajistěte, aby vaše pracovní prostředí bylo dobře osvětlené a bez rozptýlení.
Shromážděte všechny potřebné materiály a nástroje před zahájením.

Provoz:
Bezpečně vložte nábojnici do nástroje na otočení krčku.
Dodržujte konkrétní pokyny poskytnuté v kitu pro otočení krčku.
Udržujte stabilní ruku a zajistěte, aby všechny pohyby byly kontrolované.

Dokončení:
Jakmile je otočení krčku dokončeno, opatrně vyjměte nábojnici z nástroje.
Nástroj vyčistěte podle pokynů pro údržbu uvedených v kitu.

Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte jakékoli obaly v souladu s místními předpisy.
Pokud se nástroj stane nepoužitelným, zkontrolujte s místním odpadovým hospodářstvím správné metody
likvidace.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.



Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo používání produktu se prosím obraťte na kontaktní informace
uvedené v obalu produktu nebo na webových stránkách výrobce.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek s NT4000 Premium Neck Turning
Kit. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a vaši odpovědnost při používání tohoto produktu.


